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LED LAMPICKA S NOCNIM SVETLEM, LCD DISPLEJEM A BEZDRATOVYM NABIJENIM  CzZ

(Model RTL 203, RTL 204)
POPIS PRODUKTU

Dékujeme za zakoupeni produktu RETLUX. StoIni lampicka RTL 203/204 je inteligentnim produktem. Jednoduse navrzena, vydava skvélé svétlo s volitelnou
barevnou teplotou. Dominantou je vestavéné bezdratové nabijeni na principu indukce, které je kompatibilni se viemi telefony a zafizenimi s Qi rozhranim. Navic
je lampicka vybavena integrovanym LCD displejem s hodinami, teplomérem a kalendafem. Dalsim pridanym benefitem je vystupni USB konektor, coz umoziiuje
nabijeni konvencnim zpiisobem prostiednictvim kabelu.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Dbejte na varovné upozornéni pfi uvadéni produktu do provozu, aby nedoslo ke $kodam na zdravi nebo majetku. Vyrobek neni hracka uréena pro déti Cistéte
pouze navlhéenym hadfikem vodou, nepouzivejte z4dné saponéty nebo rozpoustédla. Cisténi a idrzba nesméji byt provadény détmi. Ped pouzitim se ujistéte,
Ze napéti ve vasem sitovém rozvodu odpovida provoznimu napéti adaptéru produktu. Lampicka je vhodna k pouZiti pouze ve vnitinich prostorech. Pied
jakymkoliv zésahem do lampicky, nebo provadénim udrzby a servisu, je nutno lampicku odpojit od zdroje napéti! LED zdroj v lampicce neni vyménitelny.
Nezasahujte do vnitiniho zapojeni produktu. V pfipadé poskozeni jakékoliv ¢asti zafizeni jej okamzité vyfadte z provozu. POZOR! Tento produkt obsahuje
knoflikovou baterii. Spolknuti baterie mize zpisobit vazné poskozeni zdravi nebo smrt za pouhé 2 hodiny. V pfipadé spolknuti baterie okamzité vyhledejte
rychlou lékaiskou pomoc!

OBSAH DODAVKY NASTAVENI BUDIKU/FUNKCE ODLOZENI BUDIKU

«+  Lampicka, manual, napéjeci adaptér, knoflikova baterie «+Nazadni strané lampicky najdéte a stisknéte tlacitko,M" pro aktivaci rezimu

P alarmu.
Viméte lampick UviIDENIIVDP PRO’VOZhU « Nadispleji se zobrazi piktogram #R.
: yjm?te ajnpjc u zo ,ai u ,a po Oz,te“ narovny p(,’v,rcv i - Stisknéte tlacitko,S” a hodiny za¢nou blikat. K nastaveni pozadované hodiny
«  Zasunte prilozeny napajeci adaptér do standartni sité 230 V a konektor na

. " A . , , pouzijte (AY).
kabelu z’asunte F’° %d|rky (nepou;lve!tgj|ny nezv balgn| df)danvy ada;?Fer!) - Stisknéte znovu tlacitko (S) a zacnou blikat minuty. K nastaveni minut
«  P¥i prvnim zapojeni se ozve akusticka signalizace hodin, stisknéte tlacitko

budiku opét pouzijte (AY).
nahoru nebo dolti (AY) udiku opét pouzijte (AV)

- Stisknéte znovu tlacitko (S) a zacnou blikat minuty pro odlozeni. Pouzijte
« Stisknutim tlacitka (A) se symbolem () zapnéte/vypnéte lampicku, déle pak © yP )

PINRG PRI P S (AY) a nastavte minuty.
opakovanym kratkym stisknutim téhoz tlacitka nastavite intenzitu svétla. . Stisknéte znovu tlacitko (5) a cislo, 1 pod minutami zacne blikat. Pouzijte
«+  Podrzenim tlacitka (A) zménite barevnou teplotu svétla (pfi zapnutém

sl (AY) ke zméné tonu budiku.
;vgtl(e). it bolem 2* y i osvétlen « Vrezimu budiku pouzijte (AV) k aktivaci funkce budiku a / nebo odlozeni.
' tls, nutm) tacitka (F) se S)fm oolem %, zappete vypnete nocni osvetlent Pokud na displeji je viditelna ikona J3 ,Aktivni ton” nebo ikona Z'Z
v zakladné lampy a nastavite intenzitu jeho jasu.

) ,Odlozeni zapnuto’, funkce je zapnuta.
NASTAVENI HODIN

« Nazadni strané lampy stisknéte tlacitko (S) a Cislice hodin zacne blikat. . . » ODLQ.ZENI BleDlK’U
P AT L «  Stisknutim tlacitek (A V) aktivujete odlozeni budiku.
Zobrazi se piktogram indikujici casovy rezim ().

«  Pozadovanou hodinu nastavte pomoci tlacitek (AY). + Stisknutim tiatitka (5) budik vypnete.

« Stisknéte znovu tlaitko (S) a zatnou blikat minuty. K nastaveni minut opét ZMENA MODU ZOBRAZENI
pouZzijte (AY). - Stisknutim tlacitka (V) pfepinate zobrazeni jednotek teploty mezi ° C nebo
«  Opétovnym stisknutim tlacitka (S) Ize nastavit datum. K nastaveni datumu °F,
pouZzijte opét tlacitka (A'Y). «  Stisknutim (A) pfepinate mezi 24hodinovym nebo 12hodinovym formatem.
BEZDRATOVE NABIJENI

«  Polozte zafizeni podporujici format bezdratového nabijeni,Qi” na znak (G) na zdkladné lampicky. V piipadé Uspésného zahajeni nabijeci faze se rozsviti cervena
kontrolka (H), aby indikovala probihajici proces nabijeni. Pokud ¢ervena kontrolka blikd, nabijeni se nezahéjilo a je potteba zafizeni zarovnat vice na stfed znaku
(G) Zahédjeni nabijeni mizete také pohledem zkontrolovat na displeji zafizeni, kde zpravidla byva probihajici nabijeni vyobrazeno (lisi se podle operacniho
systému a konkrétniho zafizeni)

+  Pokud dioda blikd a nepomohlo zarovnani nabijeného zafizeni na stied znaku (G) na lampicce, provéite, zda na zadni strané zafizeni nemate plisek pro
magneticky drzék. V takovém piipadé neni mozné bezdratové nabijend vyuzivat. V takovém piipadé odstrarite plisek a zkuste zahajit nabijeci proces znovu.

«+  Pokud neni bezdréatové nabijeni zahajeno, ovéite u vyrobce nebo distributora vaseho zafizeni, zda je kompatibilni s bezdratovym nabijenim dle standarty,Qi"

«  Kontrolka neposkytuje Zadné informace o tom, zda je zafizeni pIné nabité.

+ ZARIZENI SE MUZE BEHEM NABIJECIHO PROCESU ZAHRIVAT. TO JE ZCELA NORMALNI STAV. DOBA NABIJENI SE LIST PODLE KAPACITY AKUMULATORU
NABIJENEHO ZARIZENI A UROVNE JEHO VYBITI.

USB VYSTUP
« Lampicka disponuje na zadni strané zakladny (vedle napajeciho konektoru) USB konektorem (L) typu A (samice) ktery je mozné vyuzit pro nabijeni zafizeni
nepodporujici,Qi” standard. Lampicka dokéZe nabijet maximainé dvé zafizeni najednou (jedno bezdratové, druhé prostfednictvim USB kabelu)
«  Maximalni vystupni proud vestavéného USB konektoru je 2,1 A (5V)
«  Skute¢ny nabijeci proud se mtize lisit dle pfipojeného zafizeni
«  Pouzivejte vzdy pouze originaini kabely dodané vyrobcem zafizeni, popf. jejich vyrobcem schvalené alternativy. V opacném pfipadé hrozi poskozeni zafizeni
nebo lampicky. V takovém piipadé nebude uznana zdkonna zéruka.

INTENZITA PODSVICENI DISPLEJE
«  Prozménu intenzity podsviceni displeje stisknéte tlacitko @,,Display” umisténé nad tlacitky (S) a (M) Nastaveni intenzity je mozné provadét piiblizné
v hodnotach 100% - 50% - vypnuto.

VYMENA BATERIE
«  Pro zélohu nastaveného data/Casu, v piipadé vypadku elektrické energie, pouziva tato lampicka standartni knoflikovou baterii CR2032.
«  Slot zélozni knoflikové baterie (K) je umistén na zadni strané lampy.
«  Odsroubujte kryt vicka vhodnym kfizovym Sroubovékem. Knoflikovou baterii je tfeba instalovat symbolem,,+“ nahoru (rovnou stranou) Dbejte varovéni vyse

v sekci BEZPECNOSTNI UPOZORNEN!
«  Likvidace baterie musi probéhnout souladu s mistnimi predpisy tykajici se nakladani s nebezpecnymi odpady. Baterii nespalujte!

TECHNICKE UDAJE
Model Barva Vstupni napéti Bezdratové Pracovni napéti LED ¢ip Prikon
nabijeni
RTL 203 bila 100-240V AC Max. 5 W dle zafizeni | 12VDC,25A 36x 6W
RTL 204 cernd S0/60Hz0,8 A
Model (q) Sv. tok Ucinnost nabijeni Nabijeci vzdalenost Zivotnost LED
RTL 203 3000 K 350Im 75% <8mm 50000 h
RTL 204 gggg E

Optimalni provozni podminky: Teplota: 0 az +40 °C; relativni vlhkost: 10 - 60%

OMEZENIi ZARUKY

Technické informace, tdaje a pokyny k instalaci, provoz a idrzbu uvedené v tomto navodu k pouziti odpovidaji poslednimu stavu pfi zadani navodu do tisku.
Vyrobce/dovozce nepiebira odpovédnost za $kody, které mohou vzniknout nedodrzenim pokynG v ndvodu, neodbornymi opravami a nedovolenymi zménami.
Zmény textu, provedeni a technickych tidaji se mohou zménit bez predchoziho upozorméni. Ze zaruky jsou vylouceny zdvady, které vzniknou neptiméfenym
pouzivanim, mechanické poskozeni, poskozeni padem, piebarveni a neodborné cisténi.

POUZITE SYMBOLY

c € Vyrobek spliiuje pozadavky EU na néj kladené.

ﬁ Pouze pro vnitini pouziti. PouZivejte pouze v interiérech. IP20

odpadu.

E Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zafizeni podlIéhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich. Nevyhazujte do komunélniho
|

Trida ochrany CLASS Il

Zmény v textu, designu a parametrech se mohou zménit bez predchoziho upozornéni.
Symbol,Qi" je ochrannd zndmka konsorcia Wireless Power Consortium.
Adresa vyrobce: RETLUX — FAST CR, a. s, Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika - Cestina je piivodni verze

LED LAMPICKA S NOCNYM SVETLOM, LCD DISPLEJOM A BEZDROTOVYM NABIJANIM SK

(Model RTL 203, RTL 204)
POPIS PRODUKTU

Dakujeme za kuipu produktu RETLUX. Stolna lampicka RTL 203/204 je inteligentnym produktom. Jednoducho navrhnuta, vydéva skvelé svetlo s volitefnou
farebnou teplotou. Dominantou je zabudované bezdrétové nabijanie na principe indukcie, ktoré je kompatibilné so vietkymi telefénmi a zariadeniami s Qi
rozhranim. Navyse je lampicka vybavena integrovanym LCD displejom s hodinami, teplomerom a kalendarom. Dalsim pridanym benefitom je vystupny USB
konektor, co umoziuje nabijanie konvencnym spdsobom prostrednictvom kabla.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Dbajte na varovné upozornenie pri uvédzani produktu do prevadzky, aby nedoslo ku $koddm na zdravi alebo majetku. Vyrobok nie je hracka uréend pre deti!
Cistite iba navlh¢enou handri¢kou vodou, nepouzivajte Ziadne saponaty alebo rozpustadIa. Cistenie a Gdrzbu nesm vykonévat deti. Pred pouzitim sa uistite, ze
napétie vo vaSom sietovom rozvode zodpoveda prevadzkovému napétiu adaptéra produktu. Lampicka je vhodna na pouZitie iba vo vniitornych priestoroch.
Pred akymkolvek zdsahom do lampicky, alebo vykonavanim tdrzby a servisu, je nutné lampicku odpojit od zdroja napétia! LED zdroj v lampicke nie je
vymenitelny. Nezasahujte do vniitorného zapojenia produktu. V pripade poskodenia akejkolvek ¢asti zariadenia ho okamzite vyradte z prevadzky. POZOR!
Tento produkt obsahuje gombikovu batériu. Prehltnutie batérie moze sposobit vazne poskodenie zdravia alebo smrt uz za 2 hodiny. V pripade prehltnutia
batérie okamZite vyhladajte rychlu lekarsku pomoc!

OBSAH DODAVKY BUDIKA

«+ Lampicka, manual, napéjaci adaptér, gombikova batéria +Nazadnej strane lampicky néjdite a stlacte tlacidlo,M" na aktivaciu rezimu

< alarmu.
WUVEDENIE VDQ PREYADZKY + Nadispleji sa zobrazi piktogram @B).
: Vybefte IampjckL{ z ob;’a-Iu ? poloztleju nVa rovny p0\-m§h. Stlacte tlacidlo,S" a hodiny za¢nu blikat. Na nastavenie pozadovanej hodiny
« Zasuiite prilozeny napajaci adaptér do Standardnej siete 230V a konektor na

o N . G . . . pouzite (AY).
ka.bh zasunte d? zc’herky (nepou;|va!te_|ny nezv baIem dOda? " adawpter!) Stlacte znovu tlacidlo (S) a za¢nd blikat mindity. Na nastavenie minut budika
«  Pri prvom zapojeni sa ozve akustickd signalizacia hodin, stlacte tlacidlo hore opit pouzite (AY)

alebo dole (AY)

« Stlacenim tlacidla (A) so symbolom () zapnete/vypnete lampicku, dalej
potom opakovanym kratkym stlacenim toho istého tlacidla nastavite
intenzitu svetla.

«  Podrzanim tlacidla (A) zmenite farebnu teplotu svetla (pri zapnutom svetle).

«  Stlacenim tlacidla (F) so symbolom -:::- zapnete/vypnete nocné osvetlenie
v zakladni lampy a nastavite intenzitu jeho jasu.

NASTAVENIE HODIN
« Nazadnej strane lampy stlacte tlacidlo (S) a Cislice hodin zacnu blikat.
Zobrazi sa piktogram indikujuci casovy rezim ®
« Pozadovanu hodinu nastavte pomocou tlacidiel (AY).
«  Stlacte znovu tlacidlo (S) a zacnu blikat mindity. Na nastavenie mintt opat

Stlacte znovu tlacidlo (S) a za¢nd blikat mintity pre odlozenie. Pouzite (AY)
a nastavte mindty.

- Stlacte znovu tlacidlo (S) a ¢islo, 1" pod mindtami zacne blikat. Pouzite (AY)
nazmenu tonu budika.
V rezime budika pouzite (A'¥) na aktivaciu funkcie budika alebo odlozenie.
Ak je na displeji viditelna ikona JJ, Aktivny ton” alebo ikona Z'Z
,OdloZenie zapnuté”, funkcia je zapnuta.

ODLOZENIE BUDIKA
Stlacenim tlacidiel (A'¥) aktivujete odloZenie budika.
« Stlacenim tlacidla (S) budik vypnete.

ZMENA REZIMU ZOBRAZENIA

pouzite (AV). « Stlacenim tlacidla (V) prepinate zobrazenie jednotiek teploty medzi °C
«  Opédtovnym stlacenim tlacidla (S) je moZné nastavit datum. Na nastavenie alebo °F.
datumu pouZite opét tlacidla (AY). « Stlacenim (A) prepinate medzi 24-hodinovym alebo 12-hodinovym

NASTAVENIE BUDIKA/FUNKCIA ODLOZENIA formtom.
BEZDROTOVE NABIJANIE

«+  Polozte zariadenie podporujtce formét bezdrétového nabijania,Qi” na znak (G) na zakladni lampicky. V pripade Gspesného zacatia nabijacej fazy sa rozsvieti
cervena kontrolka (H), aby indikovala prebiehajtici proces nabijania. Ak ¢ervend kontrolka blika, nabijanie nezacalo a je potrebné zariadenie zarovnat viac na
stred znaku (G). Zacatie nabijania méZete skontrolovat taktiez pohladom na displeji zariadenia, kde spravidla byva prebiehajtice nabijanie vyobrazené (lii sa
podla operacného systému a konkrétneho zariadenia)

« Ak dioda bliké a nepomohlo zarovnanie nabijaného zariadenia na stred znaku (G) na lampicke, preverte, ¢i na zadnej strane zariadenia neméte pliesok pre
magneticky drziak. V takom pripade nie je mozné bezdrétové nabijanie vyuzivat. V takom pripade odstrénte pliesok a skuste spustit nabijaci proces znovu.

« Ak bezdrotové nabijanie nezacne, overte u vyrobcu alebo distribitora svojho zariadenie, ¢i je kompatibilné s bezdrotovym nabijanim podla standardu,,Qi”

«  Kontrolka neposkytuje Ziadne informécie o tom, i je zariadenie plne nabité.

+ ZARIADENIE SA MOZE POCAS NABIJACIEHO PROCESU ZAHRIEVAT. TO JE UPLNE NORMALNY STAV. DLZKA NABIJANIA SA LISI PODLA KAPACITY AKUMULATORA
NABIJANEHO ZARIADENIA A UROVNE JEHO VYBITIA.

USB VYSTUP
«+ Lampicka disponuje na zadnej strane zakladne (vedla napéjacieho konektora) USB konektorom (L) typu A (samica), ktory je mozné vyuzit na nabijanie zariadeni
nepodporujticich tandard,,Qi". Lampicka dokaze nabijat maximalne dve zariadenia naraz (jedno bezdrétovo, druhé prostrednictvom USB kébla)
« Maximalny vystupny prad zabudovaného USB konektora je 2,1 A (5V).
«  Skuto¢ny nabijaci prid sa moze lisit podla pripojeného zariadenia.
«+  Pouzivajte vzdy iba origindlne kdble dodané vyrobcom zariadenia, popr. ich vyrobcom schvalené alternativy. V opacnom pripade hrozi poskodenie zariadenia
alebo lampicky. V takom pripade nebude uznané zakonnd zaruka.

INTENZITA PODSVIETENIA DISPLEJA
« Nazmenu intenzity podsvietenia displeja stlacte tlacidlo @,,Display“ umiestnené nad tlacidlami (S) a (M). Nastavenie intenzity je mozné vykonévat priblizne
v hodnotéch 100 % - 50 % - vypnuté.

VYMENA BATERIE
«Nazélohovanie nastaveného datumu/casu v pripade vypadku elektrickej energie pouziva tato lampicka Standardni gombikovu batériu CR2032.
«  Slot zéloznej gombikovej batérie (K) je umiestneny na zadnej strane lampy.
«  Odskrutkujte kryt viecka vhodnym krizovym skrutkovacom. Gombikovi batériu treba instalovat symbolom,,+" nahor (rovnou stranou). Dbajte na varovania
vyssie v sekcii BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA!
«  Likvidacia batérie musi prebehnt v stlade s miestnymi predpismi tykajicimi sa nakladania s nebezpecnymi odpadmi. Batériu nespalujte!

TECHNICKE UDAJE
Model Farba Vstupné napitie Bezdrotové Pracovné napatie | LED cip Prikon
nabijanie
RTL 203 biela 100 - 240V AC Max. 5W podla 12VDC 2,5A 36X 6W
RTL 204 dierna 50/60Hz0,8 A zariadenia
Model T Sv. tok Ucinnost nabijani Nabijacia vzdial t | Zivotnost LED
RTL203 3000K 350 Im 75% <8mm 50000 h
RTL 204 gggg E

Optimalne prevadzkové podmienky: Teplota: 0 az +40 °C; relativna vlhkost: 10 - 60%

OBMEDZENIE ZARUKY

Technické informacie, iidaje a pokyny na instalaciu, prevadzku a Udrzbu uvedené v tomto navode na pouzitie zodpovedaju poslednému stavu pri zadani navodu
do tlace. Viyrobca/dovozca nepreberd zodpovednost za $kody, ktoré mézu vzniknit nedodrzanim pokynov v ndvode, neodbornymi opravami a nedovolenymi
zmenami. Zmeny textu, vyhotovenia a technickych tidajov sa mézu zmenit bez predchédzajticeho upozornenia. Zo zaruky st vylicené poruchy, ktoré vzniknd
neprimeranym pouzivanim, mechanické poskodenie, poskodenie padom, prefarbenie a neodborné cistenie.

POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobok splita poziadavky EU nar kladené.

ﬁ Iba na vnutorné poutzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP20

komunalneho odpadu.

E Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtice smernici o odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeniach. Nevyhadzujte do
]

Trieda ochrany CLASS Il

Zmeny v texte, dizajne a parametroch sa mozu zmenit bez predchadzajliceho upozornenia.
Symbol,Qi” je ochranna zndmka konzorcia Wireless Power Consortium.
Adresa vyrobcu: RETLUX - FAST CR, a. s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika— Cestina je pévodné verzia

LED LAMPA EJSZAKAIVILAGITASSAL, LCD KIJELZOVEL ES VEZETEK NELKULI TOLTOVEL HU

(RTL 203, RTL 204 tipus)
TERMEKLEIRAS

Kaszonjiik Onnek, hogy megvésarolta a RETLUX marka termékét! Az RTL 203/204 asztali lampa intelligens termék. Az egyszerd kiviteld lampa szinhémérséklete
és fényereje is bedllithato. A lampaba vezeték nélkiili (indukcios) akkumulatortdlté is be van épitve, a Qi interfésszel rendelkezé mobiltelefonok akkumulatordnak
afeltdltéséhez. A lampéba LCD kijelz6 is be van épitve, amely mutatja a pontos id6t, a hémérsékletet és a datumot. A lampa USB aljzatarél hagyomanyos médon,
vezetéken keresztiil is lehet tdlteni a hordozhat6 eszkdzok akkumulatorait.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A termékhez kapcsol6dd figyelmeztetéseket és biztonsagi eléirasokat tartsa be, ellenkezd esetben személyi sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat. A termék
nem jaték! A terméket csak enyhén benedvesitett ruhdval torélje meg (tisztitoszereket vagy olddszereket ne haszndljon). A terméket gyerekek nem tisztithatjak.
A termék haszndlatba vétel el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziiltség megfelel-e termék tipuscimkéjén feltiintetett tapfesziiltség értékének. A lampat
csak beltérben szabad hasznalni. A lampan tisztitast, javitast vagy karbantartést csak fesziiltségmentesitett allapotban szabad. A ldmpét az elektromos
halézatrdl le kell valasztani! A ldmpaban talalhaté LED fényforrast nem lehet kicserélni. A lampa bekdtését ne valtoztassa meg. Ha a lampan barmilyen
sériilés van, akkor a lampat hasznlni tilos. FIGYELMEZTETES! A késziilékben gombelem is talélhaté. A gombelem lenyelése stlyos egészségkarosodast
vagy 2 6ran beliil akar halalt is okozhat. A gombelem lenyelése esetén azonnal forduljon orvoshoz!

A CSOMAGOLAS TARTALMA EBRESZTO / EBRESZTES ELHALASZTASA
«  Lampa, hasznalati utmutaté, adapter, gombelem. + Nyomja meg a ldmpa hétuljan taldlhat6,M” gombot az ébresztés
.. " aktivalasahoz.
L, i UZEMBF HE,LYEZES, L + Akijelz6n megjelenik a ﬂ jel.
« Aldmpét vegye ki a csomagolésbol, majd helyezze sima és vizszintes

+ Nyomja meg az,S" gombot, az dra érték kezd villogni. Az 6ra értékének
a bedllitashoz hasznalja a (AY) gombokat.
Nyomja meg ismét az (S) gombot, a perc kezd villogni. A perc értékének
a bedllitashoz hasznadlja a (AY) gombokat.
Nyomja meg ismét az (S) gombot, az ébresztés elhalasztasa (perc) kezd
villogni. Hasznélja a (AY) gombokat a percben megadott ébresztés
elhalasztés bedllitasahoz.
Nyomja meg ismét az (S) gombot, az, 1" szdm a perc alatt villogni kezd. Az
ébresztéhang megvaltoztatasdhoz haszndlja a (AY) gombokat.

« Ebresztés izemmédban a (AY) gombbal lehet bekapcsolni az ébresztést
és/vagy az ébresztés elhalasztasat. Az aktiv ébresztésta JJ, és az aktiv
késleltetett ébresztést a ZZ ikon jelzi ki.

EBRESZTES ELHALASZTASA
Az ébresztés elhalasztasat a (AY) gombbal lehet aktivélni.
Az ébresztés kikapcsolasdhoz nyomja meg az (S) gombot.

MEGJELENITESI MODOK MEGVALTOZTATASA

felliletre.

« A mellékelt adaptert dugja egy 230 V-os fali aljzatba, az adapter végén
talalhaté csatlakozot dugja a ldmpa aljzataba (csak a lampahoz mellékelt
adaptert hasznalja a ldmpa tapellatédsahoz).

«  Azelsé bekapcsolds utan az 6ra hangjelzése hallhaté, nyomja meg a fel vagy
le gombot (AY)

Az jeldi (A) gomb megnyomésaval kapcsolja be vagy ki lampat, a gomb
rovid nyomogatésaval a lampa fényerejét éllithatja be.

«+  Bekapcsolt lampa esetén, az (A) gomb benyomva tartésaval
megvaltoztathatja a ldmpa szinhémérsékletét.

< A -:::-jelﬂ (F) gombbal kapcsolja be vagy ki az éjszakai vilagitast, ugyanezzel
agombbal lehet bedllitani az éjszakai vilagitas fényerejét is.

AZ ORA BEALLITASA
«  Aldmpa hétsd részén taldlhatd (S) gombot nyomja meg. Az éra villogni kezd.

Megjelenik az id6 tizemmod piktogram ®
« Azoraértékét a (AV) gombokkal allitsa be.

« Nyomja meg ismét az (S) gombot, a perc kezd villogni. A perc értékének + A(V)gomb megnyomasaval lehet véltani a ° C és a ° F mértékegységek
a bedllitéshoz hasznalja a (AY) gombokat. kézott.
«  Az(S) kovetkezé megnyomésaval a datumot lehet beallitani. A datumot « Azoraformatumat a (A) gombbal lehet 24-6ras vagy 12-6rés formatumra

a (A'Y) gombokkal éllitsa be. atkapcsolni.

VEZETEKNELKULI TOLTES

«  A,Qi"vezetéknélkili toltést timogatd eszkizt tegye a ldmpa talpan a (G) jelre. A toltés sikeres megkezdését a (H) piros kijelzé mutatja. Amennyiben a piros
kijelzG csak villog, akkor a toltés nem kezdédGtt meg, az eszkozt tegye a (G) jel kozepére. A t6ltés megkezdését az eszkoz képernydjén megjelend jelek
(animéciok) is jelzik. Ez fiigg az eszkozre telepitett operacios rendszertdl, valamint az eszkoz tipusatol.

+ Haa piros LED tovabbra is csak villog (és nem segitett az eszkdz kozépre helyezése a (G) jelen), akkor ellendrizze le, hogy nincs-e az eszkdz hétuljan egy kis
lemez a magneses tartdban valo rogzitéshez. llyen esetben a vezetéknélkili toltést nem lehet hasznélni. Tavolitsa el a lemezt, és probalja meg ismét a toltést.

«+ Haa vezetéknélkiili toltés nem kezdédik meg, akkor ellendrizze le az eszkéz hasznélati Gtmutatdjaban, hogy az eszkdz témogatja-e a,Qi” szabvanynak
megfeleld toltést.

« ALED didda nem jelzi ki az eszkdz akkumuldtoranak a teljes feltoltését.

+ AZESZKOZ ATOLTES KOZBEN FELMELEGEDHET. EZ NORMALIS ALLAPOT. A TOLTES IDEJE FUGG AZ ESZKOZ AKKUMULATORANAK A KAPACITASATOL, VALAMINT
ATOLTES MEGKEZDESEKOR ERVENYES TOLTOTTSEGI ALLAPOTTOL.

USB KIMENET
« Aldmpa hétsé oldalan (a tépaljzat mellet) A- tipusd USB aljzat (L) is talélhatd, amellyel a,Qi” szabvanyt nem tdmogato eszkozoket is fel lehet tolteni. A lampéan
egyszerre két eszkozt is fel lehet tolteni: egyet vezetéknélkiili, egyet USB mddban.
« Az USB aljzat maximalis dramleadasa 2,1 A (5V).
« Atoltéaram mindig a csatlakoztatott eszkoztdl figg.
« Atoltéshez haszndlja az eszkoz eredeti vezetékét, vagy mas, kompatibilis vezetéket. Ellenkezé esetben az eszkoz vagy a ldmpa is meghibasodhat. Az ilyen
hibakra nem vonatkozik a garancia.

A KIJELZO HATTERVILAGITASANAK A BEALLITASA
«  Akijelzo fényerejének a bedllitdsahoz nyomja meg a @,,Display”gombot (a(S) és a (M) gombok felett). A fényerdt kb. 100% és 50% kézétt lehet bedllitani,
vagy teljesen ki lehet kapcsolni.

AZ ELEM CSEREJE
« Aramkimaradés esetén a késziilékben talalhaté CR2032 gombelem 6rzi meg a bedllitott détum és idé adatokat.
« Agombelem tartéja (K) a késziilék hatuljan talélhato.
« Afedelet keresztcsavarh(izéval csavarozza ki. A gombelemet a,+" pélussal (sima oldallal) felfelé kell behelyezni. Tartsa be a BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
fejezetben leirtakat.
« Azelemet a helyi el6irasokkal dsszhangban kell megsemmisiteni. Az elemet ne dobja t(izbe!

MUSZAKI ADATOK

zabawka dla dzieci! Nalezy czysci¢ wytacznie wilgotna Sciereczkg z woda, nie nalezy uzywac detergentéw i rozpuszczalnikéw. Czyszczenie i konserwacja nie moga
by¢ przeprowadzane przez dzieci. Przed uzyciem nalezy sie upewni¢, ze napiecie w sieci jest zgodne z napigciem roboczym zasilacza produktu. Lampa nadaje

sie do uzycia wylacznie w pomieszczeniach zamknigtych. Nalezy odtaczyc lampe od sieci elektrycznej przed jakimikolwiek ingerencjami lub czynnosciami
konserwacyjnymi! Zrédto $wiatta LED w lampie nie jest wymienne. Nie wolno ingerowa¢ w wewnetrzne potaczenia lampy. W przypadku uszkodzenia
jakiejkolwiek czesci lampy nalezy jg natychmiast wytaczy¢. UWAGA! Produkt zawiera baterie guzikowa. Potknigcie baterii moze spowodowac powazne
obrazenia lub $mier¢ w ciggu zaledwie 2 godzin. W przypadku potknigcia baterii nalezy natychmiast zgtosic si¢ do lekarza!

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

«+ Lampa, instrukgja obstugi, zasilacz sieciowy, bateria guzikowa

ponownie przyciskéw (AY).

USTAWIANIE ALARMU/DRZEMKA
URUCHOMIENIE « Ztylulampy znajduje sie przycisk,M", ktdry aktywuije tryb alarmu.

« Wyjmij lampe z opakowania i umie$¢ ja na pfaskiej powierzchni. - Na e"f"f‘lnie pojawi iie piktogram'ﬁ‘ o .

+ Wi6z dostarczony zasilacz do standardowej sieci 230V, awtyczke na kablu ~ * Nacisnij przycisk, ", a cyfry godzin zaczna migac. Uzyj przycisku(A V) do
wsun do gniazda (nie uzywaj innego zasilacza niz ten dostarczony w ustawienia zadanej godziny.
opakowaniu!) + Naci$nij ponownie przycisk (S), a cyfry minut zaczng migac. Aby ustawic¢

« Podczas pierwszego wiaczenia rozlegnie sie sygnat dzwiekowy zegara, minuty budzika, uzyj ponownie przycisku (AY).
nacisnij przycisk w gore lub w dét (AV) + Naciénij ponownie przycisk (S), a cyfry minut zaczng migac (drzemka). Uzyj

« Waisnij przycisk (A) z symbolem (), aby wiaczyc¢/wytaczy¢ lampe, nastepnie (AY?, ?.by ustawi'c' minut.y. . ) ) o
wielokrotne nacisniecie tego samego przycisku umozliwia ustawienie + Naci$nij ponownie przycisk (S), a cyfra, 1" pod minutami zacznie migac. Uzyj
intensywnosci $wiatfa. (AV) do zmiany dZwigku alarmu.

+ Przytrzymaj przycisk (A), aby zmieni¢ temperature barwowa éwiatfa (przy + Uzyj (AV) w trybie alarmu do wiaczenia budzika i/lub drzemki. Jezeli na
whaczonym éwietle). ekranie jest widoczna ikona Jd ,Aktywny dzwiek" lub ikona ZZ ,Drzemka

« Naciénij przycisk (F) z symbolem -:::-, aby wiczy¢/wytaczy¢ oswietlenie wiaczona’, funkja jest aktywna.
nocne u podstawy lampy i dostosowac intensywnos¢ jasnosci. DRZEMKA
USTAWIENIE ZEGARA «  Przyciski (AV) stuza do wigczenia drzemki alarmu.
« Naciénij przycisk (S) na tylnej stronie lampy, a cyfry godzin zaczna migac. + Nacisnij przycisk (S), aby wytaczy¢ alarm.

Pojawi sie piktogram wskazujacy tryb czasu @

« Ustaw zadang godzing za pomoca przyciskow (AY).

« Naci$nij ponownie przycisk (S), a cyfry minut zaczng migac. Aby ustawic¢
minuty, uzyj ponownie przycisku (AY).

« Naci$nij ponownie przycisk (S), aby ustawi¢ date. Aby ustawic date, uzyj

LADOWANIE BEZPRZEWODOWE

+ Umies¢ urzadzenie obstugujace format tadowania bezprzewodowego,Qi" na znaku (G) na podstawie lampy. Jezeli tadowanie rozpocznie sie pomysinie,
czerwona kontrolka (H) zapali sig, co wskazuje, ze proces tadowania trwa. Jezeli czerwona kontrolka miga, fadowanie sie nie rozpoczeto i nalezy umiesci¢
urzadzenie bardziej na srodku znaku (G) Rozpoczecie tadowania mozna takze sprawdzi¢ na wyswietlaczu urzadzenia, na ktérym zwykle pokazywany jest
postep tadowania (r6zni sie w zaleznosci od systemu operacyjnego i konkretnego urzadzenia).

+ Jezeli dioda miga, a zmiana potozenia tadowanego urzadzenia na srodek znaku (G) na lampie nie ma wptywu na tadowanie urzadzenia, nalezy sprawdzic,
czy z tytu urzadzenia nie znajduje sie ptytka na uchwyt magnetyczny. W takim wypadku nie mozna uzywac tadowania bezprzewodowego. W takim wypadku
nalezy zdjac plytke i sprébowac przeprowadzi¢ ponownie proces fadowania.

+ Jezelitadowanie bezprzewodowe sie nie rozpoczeto, skontaktuj sie z producentem lub dystrybutorem urzadzenia, aby sprawdzi¢, czy obstuguje tadowanie
bezprzewodowe zgodnie ze standardem,Qi"

+ Kontrolka nie dostarcza zadnych informadji o tym, czy urzadzenie jest w petni natadowane.

+ URZADZENIE MOZE SIE NAGRZEWAC PODCZAS PROCESU tADOWANIA. JESTTO NORMALNE ZJAWISKO. CZAS t ADOWANIA JEST ZALEZNY OD POJEMNOSCI
AKUMULATORA L ADOWANEGO URZADZENIA | POZIOMU JEGO ROZLADOWANIA.

WYJSCIE USB
« Lampa posiada ztacze USB (L) typu A (zenskie) z tytu podstawy (obok zfacza zasilania), ktére mozna wykorzysta¢ do fadowania urzadzen, ktdre nie obstuguja
standardu,Qi". Lampa moze tadowac jednocze$nie maksymalnie dwa urzadzenia (jedno bezprzewodowo, a drugie za pomoca kabla USB)
«  Maksymalny prad wyjsciowy wbudowanego ztacza USB to 2,1 A (5V)
«  Rzeczywisty prad fadowania moze si¢ rozni¢ w zaleznosci od podtaczonego urzadzenia
«  Zawsze uzywaj tylko oryginalnych kabli dostarczonych przez producenta, ew. alternatyw zatwierdzonych przez producenta. W przeciwnym razie istnieje ryzyko
uszkodzenia sprzetu lub lampy. W takim przypadku roszczenia reklamacyjne moga nie zosta¢ uwzglednione.

INTENSYWNOSC PODSWIETLENIA EKRANU
«  Aby zmienic¢ intensywnos¢ podswietlenia wyswietlacza, nacisnij przycisk @,,Display“ umieszczony nad przyciskami (S) i (M) Intensywnos¢ moze by¢
ustawiona w nastepujacych krokach: 100% - 50% - wytaczona.

WYMIANA BATERII
« Lampa wykorzystuje standardowg baterie guzikowa CR2032 do podtrzymywania ustawionej daty/godziny w przypadku awarii zasilania.
« Gniazdo zapasowej baterii guzikowej (K) znajduje sie z tyku lampy.
«  Odkre¢ pokrywe odpowiednim sSrubokretem krzyzakowym. Baterie guzikowa nalezy wktada¢ symbolem,,+" skierowanym do gory (réwna strong) Przestrzegaj
powyzszych ostrzezer opisanych w sekcji INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA!
« Utylizacje baterii nalezy przeprowadzi¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi postepowania z odpadami niebezpiecznymi. Nie wrzucaj baterii do ognia!

ZMIANA TRYBU WYSWIETLANIA
« Przycisk (V) przefacza wyswietlanie jednostek temperatury miedzy ° C lub
°F.
Przycisk (A) przetacza pomiedzy formatem 24 lub 12 godzin.

DANE TECHNICZNE
Model Kolor Napiecie wejsciowe | tadowanie Napiecie robocze Uktad LED Moc
bezprzewodowe
RTL203 biaty 100-240V AC Maks. 5 W w 12VDC 2,5A 36x 6W
RTL 204 czamny 50/60Hz0,8 A zaIeznosq od
urzadzenia
Model ((a) Str. Swietlny Wydajnosc¢ tadowania | Odlegtos¢ tadowania Zywotnosé diod LED
RTL 203 3000K 350Im 75% <8mm 50000 godzin
RTL 204 4000K
6000 K

Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od 0 do +40 °C; wilgotno$¢ wzgledna: 10 — 60%

OGRANICZENIA GWARANCIJI

Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadaja ostatniemu stanowi podczas
przekazania instrukgji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody, ktére moga wyniknac z powodu nieprzestrzegania instrukgji,
nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego
powiadomienia. Gwarancja nie obejmuije szkéd powstatych w wyniku niewtasciwego uzytkowania, uszkodzerh mechanicznych, upadkéw, przebarwien

i niewtasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
C € Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.

Wyfacznie do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytacznie w pomieszczeniach zamknietych. P20

wyrzucac wraz z odpadami komunalnymi.

Tipus Szin Bemeneti Vezetéknélkiili Uzemi fesziiltség LED chip Teljesitményfelvétel
fesziiltség toltés
RTL 203 fehér 100-240V AC Max.5W 12VDC 2,5A 36x 6w
RTL 204 fekete 50/60Hz0,8 A (eszkozfiiggd)
Tipus (dq) Fénydram Toltés hatasfoka Toltési tavolsag LED élettartama
RTL203 3000K 350 Im 75% <8mm 50000 6ra
RTL 204 4000K
6000 K

Optimélis lizemeltetési feltételek: Homérséklet: 0 és +40 °C kozott; relativ paratartalom: 10 — 60%

KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen hasznalati Gtmutatéban talalhaté miszaki adatok, telepitési, hasznalati és karbantartasi elGirasok, a hasznélati Gtmutaté nyomdaba adasakor voltak
érvényben. A termék gyartoja / forgalmazéja nem vallal felel6sséget a hasznalati itmutatdban leirt utasitasok be nem tartasa, a termék rendeltetésétdl eltéré
jellegii hasznélata, szakszerditlen javitas vagy atalakitas miatt bekovetkezett kdrokért, meghibasodéasokért vagy sériilésekért. Fenntartjuk a jogot a késziilék
miiszaki adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvéltoztatésara. A garancia nem vonatkozik a rendeltetéstdl eltérd hasznélatra, a mechanikus
sériilésekre, a szinelvéltozasokra, a késziilék erdszakos megbontdsara, a szakszerditlen tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK
c € A termék megfelel az adott termékekre vonatkozd 6sszes EU m(iszaki és egyéb el6irasnak.

Csak beltéri hasznélatra. Csak beltérben hasznélja. IP20

kell megsemmisiteni. A terméket a haztartési hulladékok kozé kidobni tilos.

E A termék elektromos késziilék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre vonatkoz iranyelvek figyelembe vételével
|

Védelmi osztaly: CLASS Il

Fenntartjuk a jogot a késziilék miszaki adatainak és kivitelének el6zetes bejelentés nélkiili megvaltoztatasara.
A,Qi"jel a Wireless Power Consortium bejegyzett mérkajele.
A gyérté cime: RETLUX — FAST CR, . 5., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Cseh Koztarsasdg — Az eredeti nyelv: cseh

LAMPA LED Z OSWIETLENIEM NOCNYM, EKRANEM LCD ORAZ £t ADOWANIEM BEZPRZEWODOWYM PL

(Model RTL 203, RTL 204)
OPIS PRODUKTU

Dzigkujemy za zakup produktu firmy RETLUX. Lampa stotowa RTL 203/204 jest produktem inteligentnym. Oferuje proste wzornictwo oraz doskonate swiatto
zmozliwoscia wyboru temperatury barwowej. Dominujaca ceche stanowi wbudowane fadowanie bezprzewodowe na zasadzie indukdji, ktére jest kompatybilne
ze wszystkimi telefonami i urzadzeniami obstugujacymi standard Qi. Dodatkowo lampa jest wyposazona w zintegrowany wyswietlacz LCD z zegarem,
termometrem i kalendarzem. Dodatkowa zaletg jest ztacze wyjsciowe ztgcze USB, ktdre umozliwia tadowanie w sposdb konwencjonalny za pomoca kabla.

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA

Nalezy zwrdci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢ do szkéd na zdrowiu lub majatku. Produkt nie jest

ﬁ Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow elektrycznych i elektronicznych. Nie wolno
|

Stopieri ochrony CLASS I

Zmiany tekstu, wykonania oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Symbol,Qi" jest znakiem towarowym konsorcjum Wireless Power Consortium.
Adres producenta: RETLUX — FAST CR, a. 5., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany,
Republika Czeska - jezyk czeski jest wersja oryginalng

LED LAMP WITH NIGHT LIGHT, LCD DISPLAY AND WIRELESS CHARGING EN

(Model RTL 203, RTL 204)

PRODUCT DESCRIPTION
Thank you for buying a RETLUX product. The table lamp RTL 203/204 is a smart product. Simply designed, it emits great light with selectable color temperature.
The dominant feature is the built-in wireless charging based on the principle of induction, which is compatible with all phones and devices with a Qi interface. In
addition, the lamp is equipped with an integrated LCD display with clock, thermometer and calendar. An additional benefit is the USB output connector, which
allows charging in a conventional way via a cable.

SAFETY INSTRUCTIONS
Pay attention to warning note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. The product is not a toy intended for children!
Only clean with a damp cloth dipped in water, do not use any detergents or solvents. Cleaning and maintenance must not be performed by children. Before using,
make sure that the voltage in your power supply corresponds to the product voltage of the product adapter. The lamp is suitable for use only indoors. Before any
handling of the lamp or carrying out maintenance and service, it is necessary to disconnect the lamp from the power supply! The LED source in the lamp is
not replaceable. Do not interfere with the product’s internal connections. In the event of damage to any part of the device, discontinue it s use immediately.
ATTENTION! This product contains a coin cell battery. Swallowing the battery can cause serious injury or death in just 2 hours. If the battery is swallowed,
seek immediate medical attention!

PACKAGE CONTENTS flashing. A pictogram indicating time mode appears ®
. Lamp, manual, power adapter, coin cell battery «  Set the desired hour using the (A¥) buttons.
« Press the (S) button again and the minutes will start flashing. To set the
START-UP minutes use again (AY).

« Remove the lamp from its packaging and place it on a flat surface. + Press the (S) button again to set the date. To set the date use again the (AY)
«  Plug the supplied power adapter into a standard 230V mains and insert the buttons.

connector on the cable into the socket (do not use an adapter other than the
one supplied in the packagel) . ALARM SETTING / SNOOZE FUNCTION
. Thefirst time you connect, you will hear an acoustic clock signal, pressthe ~ * On ;he back of the lamp, find and press the “M” button to activate the alarm
mode.

up or down button (AY) - '
+ Press the (A) button with the () symbol to turn on/off the lamp, then press ~ * The pictogram @ appears on the display.
+ Press the“S”button and the clock will start flashing. Use (AY) to set the

repeatedly the same button to set the light intensity. >
« Hold down the (A) button to change the color temperature of the light (with required hour.
Press the (S) button again and the minutes will start flashing. Use again

the light on). '
- Press the (F) button with the symbol 3. = to tum on/off the night light in the (AV) to set the alarm clock minutes.
Press the (S) button again and the snooze minutes will start flashing. Use

base of the lamp and set its brightness' intensity.
(AY) and set minutes.

CLOCK SETTING +  Press the (S) button again and the number“1”below the minutes will start
« Press the (S) button on the back of the lamp and the hour digit will start



flashing. Use (A'V) to change the alarm ringtone. «  Press the (S) button to turn off the alarm.
+ Inthe alarm clock mode use (AV) to activate the alarm/snooze function. If CHANGING THE DISPLAY MODE

3 " I N H
:E: f‘T c”tl'\:rtll\'lseotr(:ne orthe Z%  Snooze on"icon appears on the display, Press the (V) button to switch the display of the temperature units between
unction is on.

°Cor°F.
SNOOZE « Press (A) to switch between the 24 or 12 hour format.
«  Pressthe (AY) buttons to activate the snooze function.
WIRELESS CHARGING

«  Place a device that supports the “Qi” wireless charging format on the (G) mark on the base of the lamp. If the charging phase starts successfully, the red
indicator light (H) comes on to indicate that the charging process is in progress. If the red light is flashing, the charging did not start yet and you need to align
the device more to the center of the (G) mark. You can also visually check the start of charging on the display of the device, where charging is usually shown (it
varies depending on the operating system and the specific device).

« Ifthe LED is flashing and it did not help to align the charging device to the center of the mark (G) on the lamp, make sure you do not have a plate for the
magnetic holder on the back of the device. In this case, wireless charging cannot be used. In this case, remove the plate and try the charging process again.

« If wireless charging does not start, check with the manufacturer or distributor of your device to see if it is compatible with wireless charging according to the
“Qi" standard.

«  The indicator light does not provide any information about whether the device is fully charged.

«  THE DEVICE MAY HEAT UP DURING THE CHARGING PROCESS. THIS IS ENTIRELY NORMAL. CHARGING TIME DIFFERS ACCORDING TO THE CAPACITY OF THE
BATTERY OF THE CHARGED DEVICE AND THE LEVEL OF ITS DISCHARGE.

USB OUTPUT
«+ The lamp has a USB connector (L) type A (female) on the back of the base (next to the power connector) which can be used to charge devices that do not
support the “Qi” standard. The lamp can charge a maximum of two devices at once (one wirelessly, the other via a USB cable)
«+ The maximum output current of the built-in USB connectoris 2.1 A (5V)
«Actual charging current may vary depending on the connected device.
«+ Always use only original cables supplied by the device manufacturer, or their manufacturer-approved alternatives. Otherwise, the device or the lamp may be
damaged. In this case, the statutory warranty will not be recognized.

DISPLAY BACKLIGHT INTENSITY
«+  Press the button @,,Display” to change the display backlight intensity located above the buttons (S) and (M). The intensity setting can be made in the values
of approximately 100% - 50% - off.

BATTERY REPLACEMENT
« This lamp uses a standard CR2032 coin cell battery to back up the set date / time, in the event of a power failure.
« The backup coin-cell battery slot (K) is located on the back of the lamp.
« Unscrew the lid cover with a suitable Phillips screwdriver. The coin cell battery must be installed with the “+" symbol facing up (flat side). Observe the warnings
above in the SAFETY INSTRUCTIONS section!
« Battery disposal must be in accordance with local regulations regarding hazardous waste handling. Do not burn the battery!

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Colour Input voltage Wireless charging | Operating voltage | LED chip Power input
RTL 203 white 100-240V AC Max.5W depending | 12VDC,2.5A 36x 6W

RTL 204 black 50/60 Hz 0,8 A on the device

Model ccT Lum. flux Charge efficiency Charge distance LED life

RTL 203 3000K 3501m 75% <8mm 50,000 h

RTL 204 gggg E

Optimal operating conditions: Temperature: 0 to +40 °C; relative humidity: 10 - 60%

WARRANTY LIMITATIONS

The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual correspond to the latest state before the
manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility for damages that may result from failure to follow instructions in the manual,
unprofessional repairs and unauthorized changes. Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice. The warranty excludes
damages incurred by improper use, mechanical damage, falls, repainting and inexpert cleaning.

USED SYMBOLS
c € The product meets EU requirements.

For indoor use only. Use only indoors. IP20

municipal waste.

E The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment waste. Do not dispose of it in
]

Protection class CLASS Il

Text, design and parameters are subject to change without notice.
The"Qi" symbol is a trademark of the Wireless Power Consortium.
Manufacturer address: RETLUX - FAST CR, a. s, Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany,
Czech Republic, Czech is the original version

LED-LEUCHTE MIT NACHTLICHT, LCD-DISPLAY UND KABELLOSEM LADEM DE

(Modell RTL 203, RTL 204)

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES
Wir bedanken uns, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX erworben haben. Die Tischleuchte RTL 203/204 ist ein intelligentes Produkt. Ein einfaches Design mit
einem ausgezeichneten Licht und wéhlbaren Farbtemperatur. Die Tischleuchte kommt mit einer integrierten kabellosen Ladefléche, das mit allen Smartphones
und Geréten mit Qi-Schnittstelle kompatibel ist. Dazu wurde die Tischlampe mit einem integrierten LCD-Display mit Uhr, Thermometer und Kalender ausgestattet.
Dank des integrierten USB-Ausgangs ist sowohl ein konventionelles Laden mit Kabel mdglich.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produktes sémtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und Vermégensschéden zu vermeiden. Das Produkt ist kein
Kinderspielzeug! Produkt nur mit einem befeuchteten Tuch und Wasser reinigen, benutzen Sie weder Spiilmittel noch Losungsmittel. Kinder diirfen keine
Reinigungs- und Wartungsarbeiten vornehmen. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung des Produktes
libereinstimmt. Die Leuchte ist ausschlieflich fiir den Innengebrauch bestimmt. Ehe Sie Eingriffe, Wartungs- und Servicearbeiten an der Leuchte vornehmen,
muss diese vom Stromnetz getrennt werden! Die LED-Quelle ist nicht austauschbar. Greifen Sie niemals in die Innenschaltung der Leuchte ein. Stellen Sie
eine Beschddigung an irgendeinem Teil der Leuchte fest, sollte die Leuchte unverziiglich auBer Betrieb gesetzt werden. ACHTUNG! Das Produkt enthélt eine
Knopfzeile. Das Verschlucken der Knopfzeile konnte in schwerwiegender Weise die Gesundheit beschddigen oder zum Tod innerhalb von 2 Stunden fiihren.
Beim Verschlucken der Knopfzeile unverziiglich @rztlichen Notdienst aufsuchen.

LIEFERUNGSINHALT

« Leuchte, Benutzerhandbuch, Netzadapter, Knopfzeile

INBETRIEBNAHME

« Nehmen Sie die Leuchte aus der Verpackung heraus und platzieren auf eine gerade Oberflache.

«  Stecken Sie den mitgelieferten Netzadapter in eine standardméfige Steckdose (230 V) und den Kabelstecker in die Buchse (benutzen Sie ausschlieBlich den
mitgelieferten Netzadapter!).

« Nach dem ersten AnschlieBen ertont ein akustisches Signal der Uhr, driicken Sie die Taste nach oben oder nach unten (AY)

+ Mit der Taste (A) mit dem Symbol () kann die Leuchte ein-/ausgeschaltet werden. Durch ein wiederholtes kurzen Driicken der Taste kann die Lichtintensitit
eingestellt werden.

« Durch Halten der Taste (A) andern Sie die Farbtemperatur (falls die Leuchte eingeschaltet ist).

« Mit derTaste (F) mit dem Symbol ' = kénnen Sie das Nachtlicht in der Leuchtenbasis ein-/ausschalten und seine Helligkeit einstellen.

v

EINSTELLUNG DER UHRZEIT «  Driicken Sie erneut die Taste (S). Die Minutenanzeige fiir die aufgehobene
« Driicken Sie auf der Riickseite der Leuchte die Taste (S). Die Stundenanzeige Weckzeit beginnt zu blinken. Stellen Sie mit (A V) die gewiinschte

beginnt zu blinken. Danach wird ein Piktogramm mit dem jeweiligen Zeit- Minutenzahl ein.
Modus angezeigt ® «  Driicken Sie erneut die Taste (S) und die Nummer,,1” unter den Minuten

beginnt zu blinken. Andern Sie mit (A'Y) den Weckton.

«  Driicken Sie im Wecker-Modus (AY), um den Wecker und / oder die
Aufhebung zu aktivieren. Falls auf dem Display die Ikone JJ,Aktiver Ton”
oder die Ikonezz,,Aufhebung EIN, wurde die Funktion aktiviert.

AUFGEHOBENE WECKZEIT

WECKER EINSTELLEN/AUFGEHOBENE WECKZEIT - Aktivieren Sie mit der Taste (A'V) die aufgehobene Weckzeit.
+ Aufder Riickseite der Leuchte befindet sich die taste ,M“ Aktivieren Siemit ~ *  Mit der Taste () schalten Sie den Wecker aus.

dieser Taste den Alarm-Modus. ANZEIGEMODUS ANDERN
) Aufdem D}splgy wird e|“n Elktogramm ﬁgngeze!gt. . .« MitderTaste (¥) konnen Sie die gewlinschte Temperatureinheit (° C oder °
«  Driicken Sie die Taste, S, die Stundenanzeige beginnt zu blinken. Stellen Sie F) auswahlen

dleﬂgewun'schte Stunfienzahl mit ('AV') ein. . . ’ «  Mit (A) kénnen Sie zwischen dem 24- oder 12-Stunden-Format auswahlen.
«  Driicken Sie erneut die Taste (S). Die Minutenanzeige beginnt zu blinken.

Stellen Sie die gewiinschte Minutenzahl des Weckers erneut mit (AV) ein.

KABELLOSES LADEN

« Legen Sie ein Gerdt, das kabelloses Laden,,Qi" unterstiitzt auf das Zeichen (G) auf der Leuchtenbasis. Ein erfolgreich begonnener Ladevorgang wird durch das
Aufleuchten der roten Anzeige (H) indiziert. Falls die rote Anzeige blinkt, ist der Ladevorgang fehlgeschlagen. Womdéglich miissen Sie das Gerat in die Mitte
des Symbols (G) zentrieren. Sie kdnnen den Ladevorgang auch am Display des Geréts kontrollieren, wo gewdhnlich der Ladevorgang angezeigt wird (jeweils
abhangig vom Betriebssystem und des konkreten Gerats).

« Falls die Anzeige weiterhin blinkt, und half auch nicht das Zentrieren des Geréts in die Mitte des Symbols (G), tiberpriifen Sie, ob sich auf der Riickseite der
Leuchte ein Plattchen fiir den magnetischen Halter befindet. In einem solchen Fall kann das kabellose Laden nicht benutzt werden. Entfernen Sie das Plattchen
und versuchen das Gerét noch einmal zu laden.

«  Falls das kabellose Laden nicht aktiviert werden kann, wenden Sie sich an den Hersteller oder Vertriebshandler lhres Geréts, um festzustellen, ob das Gerat via
,Qi" kabellos geladen werden kann.

« Die Anzeige gewahrt keine Informationen dariiber, ob das Gerat vollstandig geladen wurde.

+ DAS GERAT KONNTE WAHREND DES LADEVORGANGS HEISS WERDEN. ES HANDELT SICH JEDOCH UM EINEN NORMALEN ZUSTAND. DIE LADEZEIT HANGT VON
DER KAPAZITAT DES AKKUS DES GELADENEN GERATS UND DEM ENTLADENEN ZUSTAND AB.

«  Stellen Sie den gewiinschten Wert mit den Tasten (A V) ein.

«  Driicken Sie erneut die Taste (S). Die Minutenanzeige beginnt zu blinken.
Stellen Sie die gewtiinschte Minutenzahl erneut mit (AV) ein.

« Stellen Sie das Datum ein, indem Sie erneut die Taste (S) driicken. Stellen Sie
das Datum mit den Tasten (AY) ein.

USB-AUSGANG
«  Auf der Riickseite der Leuchtenbasis (neben dem Ladestecker) befindet sich ein USB-Eingang (L), Typ A zum Laden von Geréten, die ein kabelloses Laden via
,Qi" nicht unterstiitzen. Die Leuchte kann hdchstens zwei Gerate auf einmal laden (ein Gerat kabellos und das zweite Gerét via USB-Kabel)
« Der maximale Ausgangsstrom des integrierten USB-Eingangs betrdgt 2,1 A (5V)
«  Der Ladestrom kdnnte beim jeden angeschlossenen Gerat variieren.
«Verwenden Sie stets originelle und vom Gerétehersteller gelieferte Kabel ggf. durch den Geratehersteller genehmigte Alternativen. Anderenfalls droht eine
Beschddigung des Gerats oder der Leuchte. In einem solchen Fall erlischt der gesetzliche Garantieanspruch.

INTENSTITAT DER HINTERGRUNDBELEUCHTUNG DES DISPLAYS

« Andern Sie die Intensitit der Hintergrundbeleuchtung mit der Taste @,,Display“, die sich iiber den Tasten (S) und (M). Die Intensitat kann im Bereich von 100%
-50% - AUS eingestellt werden.

AUSWECHSELN DER KNOPFZEILE
« Datum/Uhrzeit werden bei Stromausfall gespeichert, was auf die Knopfzeile CR2032 zuriickzufiihren ist.
«  Der Slot firr die Reserve-Knopfzeile (K) befindet sich auf der Riickseite der Leuchte.
«  Schrauben Sie den Deckel mit einem passenden Kreuzschlitzschraubendreher ab. Die Knopfzeile ist mit dem Symbol,,+“ nach oben zu installieren (mit der
geraden Seite). Beachten Sie die Warnhinweise im Abschnitt SICHERHEITSHINWEISE!
«  Die Knopfzeile ist im Einklang mit den lokalen Vorschriften beziiglich der Manipulation mit geféhrlichem Abfall zu entsorgen. Knopfzeile nicht verbrennen!

TECHNISCHE ANGABEN

Model (dq) Snop svetla Ucinak p j Udalji t punjen;j Zivotni vek LED
RTL203 3000K 350 Im 75% 8mm 50.000 h
RTL 204 4000K

6000 K

Optimalni uslovi rada: Temperatura: od 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10-60%

OGRANICENA GARANCLJA

Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu odgovaraju najaktuelnijoj verziji tog
uputstva u trenutku Stampanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvataju odgovornost za Stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstva za upotrebu, nestru¢nim
popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Garancija nece vaziti za nepravilnosti koje su
nastale zbog neodgovarajuce upotrebe, mehanickih ostecenja, posledica pada, farbanja i nepravilnog ciscenja.

UPOTREBLJENE OZNAKE

c € Proizvod koji zadovoljava standarde EU.

Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. [P20

u komunalni otpad.

Modell Farbe Eingangsspannung | Kabelloses Laden | Arbeitsspannung LED-Chip Anschlusswert
RTL 203 Weil3 100-240V AC Max. 5 W gemal3 12VDC 25A 36x 6W
RTL 204 Schwarz 50/60 Hz 0,8 A Gerét
Modell (da} Lichtstrom Wirkungsgrad beim Entfernung beim Lebensdauer der LED
Laden kabellosen Laden
RTL203 3000 K 350Im 75% <8mm 50000 h
RTL 204 4000K
6000 K

Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: 0 bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10 - 60%

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl. der Installation, des Betriebes und der Wartung
entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des Druckauftrages fiir diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Importeur iibernimmt keine
Verantwortung fiir Schaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, unsachgeméaRe Reparaturen sowie unberechtigte
Anderungen zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen ohne vorherige Mitteilung gedndert werden. Von der
Garantieleistung ausgeschlossen sind Mangel, die auf einen unangemessenen Gebrauch, mechanische Beschddigungen, Beschadigung durch Sturz, Verfarbungen
und eine unsachgemafe Reinigung zuriickzufiihren sind.

BENUTZTE SYMBOLE
c € Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU.

Nur fiir Innenanwendung. Nur in Innenrdumen benutzen. IP20

entsorgen.

E Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate unterliegt. Nicht tiber den Hausmiill
|
O] schutzklasse cLass

Der Text, der Design sowie technische Angaben kdnnen ohne vorherige Mitteilung geéndert werden.
Das Symbol,Qi" ist eine Schutzmarke des Konsortium Wireless Power Consortium.
Adresse des Herstellers: RETLUX — FAST CR, a. ., Cernokosteleck 1621, 251 01 Ricany,
Tschechische Republik - Tschechisch ist die urspriingliche Version

LED LAMPAS NOCNIM SVETLOM, LCD EKRANOM | BEZICNIM PUNJENJEM SR

(Model RTL 203, RTL 204)
OPIS PROIZVODA

Hvala vam na kupovini proizvoda RETLUX. Stona lampa RTL 203/204 je pametni proizvod. Jednostavno dizajnirana, emituje jaku svetlost sa odabirom boje toplote.
Dominantna svojstvo je ugradeno beZi¢no punjenje na principu indukcije, kompatibilno sa svim telefonima i uredajima sa Qi suceljem. Pored toga, lampa je
opremljena integriranim LCD ekranom sa satom, termometrom i kalendarom. Jos jedna dodatna prednost je USB izlazni konektor koji omogucava punjenje na
konvencionalan nacin putem kabla.

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Obratite paznju na upozorenja i sigurnosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do povreda ili materijalne Stete. Ovaj proizvod nije
igracka za decu! Cistite samo vodom navlazenom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili rastvore. Cis¢enje i odrzavanje ne sme biti povereno deci.
Pre upotrebe proverite da li napon u vasem elektricnom razvodu odgovara radnom naponu adaptera proizvoda. Lampa je pogodna za upotrebu iskljucivo
u unutra$njim prostorima. Pre bilo kog zahvata na lampi, odrzavanja ili servisa, nuzno je lampu odvojiti od izvora elektri¢ne energije! LED rasvetni element
ovog proizvoda ne moze se zameniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na ozi¢enju ovog proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dela uredaja, odmah je
prestanite upotrebljavati. PAZNJA! Ovaj proizvod sadrzi dugmastu bateriju. Gutanje baterije moze prouzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt u samo 2 sata. Ako
se baterija proguta, potrazite odmah medicinsku pomo¢!

SADRZAJ PAKOVANJA

« Lampa, upute za upotrebu, adapter za struju, dugmasta baterija

POSTAVKA ALARMA / FUNKCIJA ODGODE
ALARMA
POCETAK UPOTREBE + Na straznjoj strani lampe pronadite i pritisnite taster "M" za aktivaciju nacina
« lzvadite lampu iz ambalaZe i stavite ju na ravnu povrsinu. alarma. o
« Umetnite isporu¢eni adapter napajanja u standardnu 230 V mreznu uti¢nicu N? gkrgnu e pOJaV!JUJe P'kt"?ra_m a. ) L
i konektor na kablu umetnite u adapter (nemojte koristiti drugi adapter osim * Pritisnite taster 'S" i sat ce poceti da trepce. Za postavijanje Zeljenog sata
onog isporucenog u paketu!) upotrebite (,A,v,)' - - , -
« Kada se veza uspostavi prvi puta, uje se zvucni sat, pritisnite taster gore ili Ponovno pritisnite taster (S) i minute e poceti da trepéu. Za postavijanje
dolje (AV) minuta alarma ponovno upotrebite (AY). o ]
. Pritiskom na taster (A) sa simbolom () ukljucujete / iskljucujete lampu, . Ponov'no prit{snite.taster (S) i minute za odgodu ¢e poceti da trepcu. Koristite
azatim vide puta pritisnite isti taster da podesite intenzitet svetla. (AY)i podesite minute.

« Drzite pritisnut taster (A) za promenu toplote boje svetla (pri uklju¢enom + Ponovno pritisnite taster (S)  broj "1" ispod minuta e pocetida trepce.
svetlu). Koristite (A'W) za promjenu zvuka alarma.

. Pritiskom na taster (F) sa simbolom _:" ukljuujete / iskljuéujete nocno + U nacinu alarma koristite (A'V) kako bi aktivirali funkciju alarmai / ili
osvetljenje na dnu lampe i prilagodujete intenzitet njegove svetline. odgode. Ako je na ekranu vidljiva ikona J-3, Aktivan ton” il ikona Z%

,Odgoda uklju¢ena’, funkcija je ukljucena.
POSTAVKE SATA
- Pritisnite taster (S) na straznjoj strani lampe i znamenka sata ce poceti da ODGODA ALARMA
trepce. Prikazuje se piktogram koji 0znacava vremenski nacin rada (. + Pritiskom na tastere (AY) aktivirate odgodu alarma.
« Podesite sat pomocu tastera (AY). «  Pritisnite taster (S) za iskljucenje alarma.

« Ponovno pritisnite taster (S) i minute ¢e poceti da trepcu. Za postavljanje PROMENA NACINA PRIKAZA

minuta ponovno upotrebite (AYV). , o «  Pritiskom na taster (¥) menjate prikaz temperaturnih jedinica izmedu ° C
« Ponovnim pritiskom na taster (S) podesavate datum. Za postavljanje datuma i°F

ponovno upotrebite tastere (AY). «  Pritiskom (A) birate izmedu 24-satnog i 12-satnog formata.

BEZICNO PUNJENJE

«  Postavite uredaj koji podrZava nacin bezi¢nog punjenja,Qi” na oznaku (G) na dnu lampe. Ako se faza punjenja uspesno pokrene, svetli crvena lampica (H) koja
oznacava da se vrsi postupak punjenja. Ako crvena lampica trepce, punjenje se nije pokrenulo i uredaj je potrebno poravnati vise prema sredini znaka (G).
Takoder mozete vizualno proveriti pocetak punjenja na ekranu uredaja, gde se obicno prikazuje punjenje (ovisi 0 operativnom sistemu i tipu uredaja)

«  Ako dioda trepce i nije pomoglo da uredaj za punjenje postavite na sredinu oznake (G) na lampi, proverite da nije ploca za magnetski drzac na straznjoj strani
uredaja. U tom se slucaju bezi¢no punjenje ne moze koristiti. Maknite plocu i pokusajte ponovo sa postupkom punjenja.

« Ako se bezitno punjenje ponovo ne pokrene, proverite sa proizvodacem ili dobavljacem vaseg uredaja kako bi potvrdili da je kompatibilno sa bezi¢nim
punjenjem u skladu sa "Qi" standardom.

«  Svetlo ne daje nikakve informacije o tome je li uredaj potpuno napunjen.

« UREDAJ MOZE DA SE ZAGREJE TOKOM PUNJENJA. OVO JE POSVE NORMALNO. VREME PUNJENJA SE RAZLIKUJE PREMA KAPACITETU BATERIJE ODREDENOG
UREDAJA | NIVOA NJENE ISPRAZNJENOSTI.

USB IZLAZ
« Lampaima USB prikljucak (L) tip A (Zenski) na straznjoj strani baze (pored prikljucka za napajanje) koji se moze koristiti za punjenje uredaja koji ne podrzavaju
"Qi" standard. Lampa moZe istovremeno napuniti najvie dva uredaja (jedan bezi¢no, a drugi putem USB kabla)
« Maksimalna izlazna struja ugradenog USB prikljucka je 2,1 A (5V)
- Stvarna struja punjenja moZe varirati ovisno o spojenom uredaju
« Uvek koristite samo originalne kablove koje isporucuje proizvodac uredaja ili njihove alternative odobrene od strane proizvodaca. U protivnom se uredaj ili
lampa mogu ostetiti. U ovom slucaju zakonska garancija nece biti priznata.

INTENZITET POZADINSKOG OSVETLJENJA EKRANA
« Da bi promenili intenzitet pozadinskog osvetljenja ekrana, pritisnite taster@,,DispIay” koji se nalazi iznad tastera (S) i (M). PodeSavanje intenziteta moze se
izvrsiti u vrednostima otprilike 100% - 50% - isklju¢eno.

ZAMENA BATERLE
« Ova lampa koristi standardnu dugmastu bateriju CR2032 za osiguranje postavljenog odredenog datuma / vremena, u slucaju da sestane struje.
- Utor za bateriju (K) nalazi se na straznjoj strani lampe.
- Skinite poklopac pomocu odgovarajuceg kriznog odvijaca. Baterija mora biti postavljena sa oznakom "+" okrenutom prema gore (ravna strana). PridrZzavajte se
gornjih upozorenja u odeljku BEZBEDNOSNA UPUTSTVA!
- Odlaganje baterije mora biti u skladu sa lokalnim propisima o gospodarenju opasnim otpadom. Ne spaljujte bateriju!

Ef Proizvod je klasifikovan kao elektri¢na oprema podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi. Ovaj proizvod nemojte odlagati
]

Nivo zastite Il

Tekst, dizajn i parametri podlozni su promenama bez prethodne najave.
Oznaka "Qi" zastitni je znak konzorcija Wireless Power Consortium.
Adresa proizvodaca: RETLUX — FAST CR, a. 5., Cernokosteleckd 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika - originalna verzija je na ceskom jeziku

LED SVJETILJKA S NOCNIM SVJETLOM, LCD ZASLONOM | BEZICNIM PUNJENJEM HR

(Model RTL 203, RTL 204)
OPIS PROIZVODA

Hvala vam na kupniji proizvoda RETLUX. Stolna svjetiljka RTL 203/204 je inteligentni proizvod. Jednostavno dizajnirana, emitira jaku svjetlost s odabirom boje
topline. Dominantna znacajka je ugradeno bezi¢no punjenje na principu indukcije, kompatibilno sa svim telefonima i uredajima s Qi suceljem. Pored toga,
svjetiljka je opremljena integriranim LCD zaslonom sa satom, termometrom i kalendarom. Jos jedna dodatna prednost je USB izlazni konektor koji omogucuje
punjenje na konvencionalan nacin putem kabela.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Obratite paznju na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi doslo do ozljeda ili materijalnih Steta. Ovaj proizvod nije igracka
za djecul! Cistite samo vodom navlazenom krpom i nemojte koristiti nikakve sapunice ili otapala. Cis¢enje i odrzavanje ne smije biti povjereno djeci. Prije uporabe
provjerite odgovara li napon u vasem elektricnom razvodu radnom naponu adaptera proizvoda. Svjetiljka je pogodna za upotrebu iskljucivo u unutrasnjim
prostorima. Prije bilo kojeg zahvata na svjetiljci, odrzavanja ili servisa, nuzno je svjetiljku odvojiti od izvora elektricne energije! LED rasvjetni element ovog
proizvoda ne moze se zamijeniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat na ozicenju ovog proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dijela uredaja, odmah je
prestanite upotrebljavati. POZOR! Ovaj proizvod sadrzi bateriju u obliku kovanice. Gutanje baterije moze prouzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt u samo 2
sata. Ako se baterija proguta, potrazite odmah medicinsku pomoc!

SADRZAJ PAKIRANJA

« Svjetiljka, upute za upotrebu, adapter za struju, baterija u obliku dugmeta

POSTAVKE ALARMA / FUNKCIJA ODGODE
ALARMA

POCETAK UPORABE «Na straznjoj strani svjetiljke pronadite i pritisnite tipku “M” za aktivaciju
nacina alarma.

« Na zaslonu se pojavjuje piktogram ¥}

« Pritisnite tipku “S"i sat ¢e poceti treptati. Za postavljanje Zeljenog sata
upotrijebite (AV).

« Ponovno pritisnite tipku (S) i minute ce poceti treptati. Za postavljanje
minuta alarma ponovno upotrijebite (AY).

« Ponovno pritisnite tipku (S) i minute za odgodu ¢e poceti treptati. Koristite
(AY) i podesite minute.

+ Ponovno pritisnite tipku (S) i broj“1”ispod minuta pocet ce treptati. Koristite
(AY) za promjenu zvuka alarma.

+ U nacinu alarma koristite (A'V) da biste aktivirali funkciju alarmai /ili
odgode. Ako je na zaslonu vidljiva ikona J3 , Aktivan ton” ili ikona ZZ
,Odgoda ukljucena’, funkcija je ukljucena.

ODGODA ALARMA
«  Pritiskom na tipke (AV) aktivirate odgodu alarma.
« Pritisnite (S) tipku za iskljucenje alarma.

« Ponovno pritisnite tipku (S) i minute e poceti treptati. Za postavljanje PROMJENA NACINA PRIKAZA

minuta ponovno upotrijebite (AY). o « Pritiskom na tipku (V) mijenjate prikaz temperaturnih jedinica izmedu ° C
« Ponovnim pritiskom na tipku (S) podesavate datum. Za postavljanje datuma i°F.

ponovno upotrijebite tipke (AY).

« lzvadite svjetiljku izambalaze i stavite je na ravnu povrsinu.

«  Umetnite isporueni adapter napajanja u standardnu 230 V mreznu uti¢nicu
i konektor na kablu umetnite u adapter (nemojte koristiti drugi adapter osim
onog isporu¢enog u paketu)

«+ Kad se veza uspostavi prvi put, ¢uje se zvucni sat, pritisnite tipku gore ili
dolje (AY)

« Pritiskom na tipku (A) sa simbolom () ukljucujete / iskljucujete svjetiljku,

a zatim viSe puta pritisnite istu tipku da podesite intenzitet svjetla.

«  DrZite pritisnutu tipku (A) za promjenu topline boje svjetla (pri uklju¢enom
svjetlu).

«  Pritiskom na tipku (F) sa simbolom -:::- ukljucujete / iskljucujete nocno
osvjetljenje na dnu svjetiljke i prilagodujete intenzitet njegove svjetline.

POSTAVKE SATA
«  Pritisnite tipku (S) na straznjoj strani svjetiljke i znamenka sata ce poceti
treptati. Prikazuje se piktogram koji oznacava vremenski nacin rada @
«+  Podesite sat pomocu tipki (AY).

« Pritiskom (A) birate izmedu 24-satnog i 12-satnog formata.

BEZICNO PUNJENJE

« Postavite uredaj koji podrzava nacin bezi¢nog punjenja,Qi” na oznaku (G) na dnu svjetiljke. Ako se faza punjenja uspjesno pokrene, svijetli crvena lampica (H)
koja oznacava da je postupak punjenja u tijeku. Ako crvena lampica treperi, punjenje se nije pokrenulo i uredaj je potrebno poravnati vise prema sredini znaka
(G). Takoder moZete vizualno provjeriti pocetak punjenja na zaslonu uredaja, gdje se obicno prikazuje punjenje (ovisi 0 operativnom sustavu i tipa uredaja)

«  Ako dioda trepce i nije pomoglo da uredaj za punjenje postavite na sredinu oznake (G) na svjetiljki, provjerite nije li ploc¢a za magnetski drzac na straznjoj strani
uredaja. U tom se slucaju bezi¢no punjenje ne moze koristiti. Uklonite plocu i pokusajte ponovo s postupkom punjenja.

« Ako se bezi¢no punjenje ne pokrene, provjerite s proizvodacem ili distributerom vaseg uredaja kako bi potvrdili da je kompatibilno s beZi¢nim punjenjem
u skladu s “Qi" standardom.

«  Svjetlo ne daje nikakve informacije o tome je li uredaj potpuno napunjen.

« UREDAJ SE TIJEKOM PUNJENJA MOZE ZAGRIJAVATI. OVO JE POTPUNO NORMALNO. VRIJEMA PUNJENJA SE RAZLIKUJE PREMA KAPACITETU BATERILJE
ODREPENOG UREDAJA | RAZINE NJENE ISPRAZNJENOSTI.

USB IZLAZ
«  Svjetiljka ima USB prikljucak (L) tip A (Zenski) na straznjoj strani baze (pored prikljucka za napajanje) koji se moze koristiti za punjenje uredaja koji ne podrzavaju
“Qi" standard. Svjetiljka moze istovremeno napuniti najvise dva uredaja (jedan bezi¢no, a drugi putem USB kabela)
+ Maksimalna izlazna struja ugradenog USB prikljucka je 2,1 A (5V)
« Stvarna struja punjenja moZe varirati ovisno o spojenom uredaju
« Uvijek koristite samo originalne kablove koje isporucuje proizvodac uredaja ili njihove alternative odobrene od strane proizvodaca. U protivnom se uredaj ili
svjetiljka mogu ostetiti. U ovom slucaju zakonsko jamstvo nece biti priznato.

INTENZITET POZADINSKOG OSVJETLJENJA ZASLONA
«  Da biste promijenili intenzitet pozadinskog osvjetljenja zaslona, pritisnite gumb @,,Display” koji se nalazi iznad tipki (S) i (M). Podesavanje intenziteta moze se
izvrsiti u vrijednostima otprilike 100% - 50% - iskljuceno.

ZAMJENA BATERUE
« Ova svjetiljka koristi standardnu bateriju u obliku kovanica CR2032 za osiguranje postavljenog odredenog datuma / vremena, u slu¢aju nestanka struje.
« Utor za bateriju (K) nalazi se na straznjoj strani svjetiljke.
«  Skinite poklopac pomocu odgovarajuceg kriznog odvijaca. Baterija mora biti postavljena s simbolom “+" okrenutim prema gore (ravna strana). PridrZavajte se
gornjih upozorenja u odjeljku SIGURNOSNE UPUTE!
« Odlaganje baterije mora biti u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju opasnim otpadom. Ne spaljujte bateriju!

TEHNICKI PODACI
Model Boja Ulazni napon Bezicno punjenje Radni napon LED ¢ip Snaga
RTL 203 bijela 100-240V AC Max. 5 W dle zafizeni | 12V DC,2,5A 36x 6W
RTL 204 na 50/60 Hz 0,8 A
Model (dq) Snop svjetla Ucinak punjenj Udalji t punjen;j Zivotni vijek LED
RTL203 3000K 350Im 75% 8mm 50.000 h.
RTL 204 gggg E

Optimalni uvjeti rada: Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10 - 60%

OGRANICENO JAMSTVO

Tehnicki podaci, informacije i upute za ugradnju, rad i odrZzavanje u ovim uputama za uporabu odgovaraju najnovijem izdanju pri slanju prirucnika na

tiskanje. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju odgovornost za tete koje mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za uporabu, nestru¢nim popravcima

i nedopustenim izmjenama. Tekst, izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Kvarovi uzrokovani nepravilnom uporabom, mehanickim
ostecenjima, ostecenjima od pada, uklanjanjem boje i nepravilnim ¢is¢enjem iskljucuju se iz jamstva.

UPOTREBLJENE OZNAKE
c € Proizvod koji zadovoljava norme EU.

Iskljucivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

u komunalni otpad.

TEHNICKI PODACI
Model Boja Ulazni napon Bezi¢no punjenje Radni napon LED cip Snaga
RTL203 bela 100-240V AC Max. 5W prema 12VDC 2,5A 36x 6W
RTL 204 crna 50/60 Hz 0,8 A uredaju

Ef Proizvod je klasificiran kao elektri¢na oprema koja je podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi. Ovaj proizvod nemojte odlagati
]
D Razred zastite Il

Tekst, dizajn i parametri podlozni su promjenama bez prethodne najave.
Simbol “Qi" zastitni je znak konzorcija Wireless Power Consortium.

Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a. s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Republika Ceska - jezik izvornika je ceski

AYXNIA LED ME NYXTEPINO ®QZX, OOONH LCD KAl AXYPMATH ®OPTIZH

(Movtého RTL 203, RTL 204)
NEPIFPA®H NPOIONTOX

Yag euxaploToULE yia TV ayopd evog mpoiovtog RETLUX. To emtpamé(io gwTioTiké owpa RTL 203/204 givat éva euguég mpoidv. AAG OXeSIOOpEVO, EKTTEUTTEL
peyalo ewg pe emeypévn Beppokpacia xpwHaAToc. To KUpIapxo XapakTnPIOTIKS TOU €ival 0 EVOWHATWHEVOS aoUPHATOC POPTIOTHC, 0 000G €ival CUPPATOC He
6ha Ta TNAéQwva Kal TIG CUOKEVEC Tow umooTnpiouv Slacuvdeon Qi. EmmAéov, o Aaumtripag eivat odIoopévVog pe vowpaTwuévn 086vn bypwv KpUOTAANWY
(LCD) pe pohd, BepuopeTpo Kat npepoldylo. Emmiéoy, Siabétel evowpatwpévo o0voeapo USB, o omoiog emtpémel ¢opTion pe cupBaTIKO TPoMO, Héow KaAwdiou.

OAHTIEZ AXDANEIAZ
AWOTE POCOXT OTIC TPOEISOMOIATELG KATA TNV €vapén TG AetToupyiag Tou TPoiovTog yia va amo@uyete BAABeC oTnv vyeia avBpwrnwv rj LAIKES {npieg. To mpoiov
Sev eivar matyvidt kat Sev mpoopiletat yia maidid! O kabaplopdg mpEmel va yiveTal Povo pe Eva Tavi Uypapévo Ue VEPO — NV XPNOLUOTIOLEITE AmopPUMAVTIKA iy
SlahuTee. O KaBaplopog kat n cuvtripnon Sev mpémet va mpaypatonolouvtal amé maidid. Mpv anoé tn xprion, Pefaiwbeite 6Tt n T@on TG MAPOXNS PEUHATOC OTOV
XWPO oag TaIPIALel e TNV TAoN A&LToupyiag TOU TPOGOPHOYEX TOU TIPOIOVTOC. To GWTIOTIKG Owpa gival KATAANAO yia XPrOn HOVO OE EGWTEPIKOUG XWPOUG.
Tptv amd omolovEMOTE XEIPIGHO TOU PWTIGTIKOU GWHATOG I} TN SIEVEPYELQ EPYACIWV GUVTIPNONG I} EMOKEVIC, AMOGUVSECTE TO PWTIOTIKO CWHA A6 TV
napoxn pevpatoc! H myn wtdg LED 610 @wTioTiKG owpia Sev ival avTikaBioT@pevn. Mnv emepBaivete 0TIC E0WTEPIKEG CUVOETELG TOU TTPOTOVTOG. Z€
nepinTwon {NUIAg o€ OMOI0SHTTOTE THIHA TG CUOKEVNG, OTAPATHOTE apéowg Tn Xprion tne. MPOZOXH! To mpoidv autd mepiéxel pmatapia keppatwv. H
KATAMOON TNG pratapiag Pmopei va mpokahéael goBapo Tpavpatiopd fj Bavaro o PoAiG 2 wpeg. Ev katamoBei kamota pratapia, {NTHOTE apéowg ATPIKN
@povrtiba!

EAN

TV nuepopnvia, xpnotpomotiote avd ta kouumd (AY).

AEITOYPIIA PYOMIZHZ ZYNATEPMOY /

MEPIEXOMENO ZYXZKEYAZIAZ

+ NauMTAPOC, XEIPOKIVNTOC, TPOPOSOTIKAG, Umatapia KUPEANC VOpIOUATWY

ENAP=H AEITOYPTIAXZ ANAMONHZ
«  AQQIpEDTE TO TTPOIGV QMO TN GUOKEUAGIA TOU Kall TOMOBETHOTE TO O pial + Y70 oW MEPOC TNG ANAUMAC, EVTOTIOTE KAl TATAOTE TO KOUWTTE «M» yia va
BoMkn Béon. EVEPYOTIOIOETE TN AETOUPYial oUVAYEPLOD.
«  JUVOEOTE TOV TAPEKOMEVO TIPOCUPHOYEX PEVLATOC OE £Va TUTIIKO « 2 0006vn eppaviletal To elKovoypdppata ﬁ
Siktuo 230V Kat el0aydyeTe To 0UVSEHO 0To Kahwdio atn mpida (un « Tatiote 1o Koupni «S» kat To pohdt Ba apyioet va avaBooprivel.
XPNOUHOTIOLEITE TIPOCAPHOYEN SIAPOPETIKO ATTO AUTOV TIOU TIAPEXETAL OTN Xpnotporotrjote (AY) yla va puBIoETE TNV anatoUpevn wpa.
ouokevaoial) + Motote Eavd To koupmi (S) kat Ta Aemtd Ba apyioouv va avaBooBrivouv.

«  Tnvmpwtn gopd mou Ba cuvdebeite, Ba aKOUOETE éva NYXNTIKO Ora Xpnotporotote {ava (AY) yia va puBpioete Ta Aemtd tou Sumvntripl.
POMOYIOU, TTATAOTE TO KOUMTT MAvw 1} KATw (AY) + Motiote Eavd to koupni (S) kat Ta Aemtd avapovrig Ba apxicouv va

«+  Matiote 1o koupri (A) pe To auPBoNo 0] yia va avapete/oBroete T Adpma avaBoaprivouv. Xpnotporotrjote (AV) Kat puBpioTe Ta Aemta.
Kal, 0T GUVEXELD, TTATHOTE EMAVENNUpEVA TO 810 KoupTTi yia va pubpioeTe + Miéote avd To miijkTpo (S) Kat Ba apxioel va avaBooPrivel o aptBPdG «1»

TNV éVT00N TOU PWTOG. Katw amd ta Aemtd. Xpnotpornoriote 1o (AY) yia va aMa&eTe Tov xo
«  Kpatrote matnpévo to koupri (A) yia va aMa&ete T Beppokpasia KAoNnG ouvayeppou.
XPWHATOC TOU PWTOG, (HE TO WG AVAUWEVO). Xt Aerroupyia sunvntrpt xpnotpomnotjote (AY) yia Vo eVEPYOTIOIOETE

ale

« Miéote o MAAKTPO (F) e To o0uPodo <, = yia va avayete/oproete To
VUXTEPIVO OWE 0N BAon TG AGpmag Kat va puBpiceTe Ty évtaon g
PUTEWOTNTAG TOU. n Aertoupyia eivat evepyoroinpévn.

P'YOMIZH POAOTIOY MPOZQPINH AIAKOMH

+ Natote 1o koupi (S) oTo miow pépog Te Adpmag kat o Yneio M wpacBa .« Migote Ta mhikTpa (AY) yia va evepyoroliosTe Tn Aettoupyia avapoviic.
apxioet va avaBoopriver. Epgaviletai éva elkovoypappa mou UMOSEKVUELTN .« [aTroTe To KOUWTTI (S) Yiol Val GIEVEPYOTIOIROETE TOV GUVAYEPHO.
Aerroupyia wpag (V). i

«+  PuBuiote v emBupnTr wpa xpnotpomolwvtag Ta Koupmd (A'Y). ANNATH THZ AEITOYPIIAZ MPOBOA'HX

+ Mamote &avé To Koupri (S) kat Ta Aemté Ba apxicouy va avaBooPrvouy. lia  *  MatoTe o koupmi (V) yia va aMagete Ty 086vn Twv povadwy
va pubioeTe Ta Aemtd xpnotpomolrote §ava (AY). Beppokpaoiag petag °C kat °F.

+ Miéote Eavé o MAKTPO (S) yia va opioeTe Ty nuepopnvia. NMa va pubpicete  * MEOTE (A) yia evahhayn petagy 24 1 12 wpwv.

AX'YPMATH O®'OPTIZH

«  TomoBetrote pia cuokeur} mou umooTtnpiel T pop@r} acuppatne eopTiong “Qi” otn oripavon (G) otn Baon e Adpmag. Edv n @don @optiong Eekivioel pe
emtuyia, avapel n Kokkivn evaeiktikr Auyvia (H) yta va umodeiéet o1 n Sladikacia @optiong givat og eEENEN. EGv To KOKKIVO @w¢ avaBoaPrivel, n @opTion Sev
£x€L EEKIVAOEL AKOPA Kal TTPETTEL VOl EVBVYPAPLIOETE T CUGKEUN TIEPIOOOTEPO LE TO KEVTPO TG EVOEIENG (G). Mmopeite emiong va eNéyEeTe omrTika T évapén
@OpTIoNG 0NV 086VN TNE CUCKEUNG, 6ToU p@aviletal ouviiBwg n PopTIon (MolkiMel avahoya pE To AEITOUPYIKO CUOTNHA KAt TN CUYKEKPIHEVN GUOKEUT).

«  Edv n huyvia LED avaBoaprvet kat Sev Boribnae otnv uBuypdpuion TG SUCKEUNE POPTIONG LE TO KEVTPO Tou orjpatog (G) otn Mauma, BefaiwBeite oti Sev
£€xeTe mvakida yla tn payvnTikr umodoyxr oo mow PEPOE TG CUOKEUNG. ZTNV TIEPIMTWON auTr, Sev UMopEi va xpnotponolnbei achppatn eopTion. e auth T
TIEPITTWON, APaIPETE TV TIAAKA Kal SokipaoTe §ava tn Sladikacia poptionc.

«  Edv Sev EexvioeL N aclppatn GOPTION, EMKOIVWVAOTE UE TOV KATAOKEVAOTH 1 Tov Slavopéa Tng SUGKEUNC 0ag yia va Seite av gival oupBatr pe v acipuat
@opTIoN OOPPWVA pE TO TIPOTUTTO «Qi».

«  Hevdewtikr huyvia Sev mapéyel MAnpopopieg OXETIKA JE TO AV 1) GUCKEUN €ival TApwE GOPTIOHEVN.

« HXYZKEYH MMOPEI NA ©EPMANGOEI KATA TH AIAPKEIA THX AIAAIKAZ1AY. OOPTIZHE. AYTO EINAI ATIOAYTQX OYZIOAOTIKO. O XPONOX OOPTIXHE
AIAQEPEI ANAAOTA ME TH XQPHTIKOTHTA THX. MMATAPIAY THE OOPTIZMENHX. XYXKEYHX KAI TO EMIMEAO EKOOPTIXHE THE.

‘EE0A0Z USB

+ HAdpma diaBéter ouvdeopo USB (L) Tomou A (BnAuko) oto miow pépog tne Baong (dima atov alvdeapio 1oX00c), 0 omoiog pmopei va xpnatpomoinOei yia m
@opTIoN cUOKEVWV o Sev umoaTtnpiCouv To TpaTuTIo «Qix. H Auyvia pmopei va @opTioel To oAU 600 GUCKEVES TauToxpova (N pia acUppata, n GAAN péow
Kahwdiov USB)

« To péyloto peupa e€650u Tou evowpatwpévou ouvdéapou USB eivat 2,1 A (5V)

« Tompayuatikd pevpa @OPTIONG Umopei va Slaépel avaloya pe T ouvdedepévn GUOKEUN.

+ Xpnolporolgite mAvTa HOVO Ta MPWTATUTIA KAAWSIA TIOU TIAPEXOVTAL MO TOV KATAGKEUATTH TNG CUOKEUNG 1 TIC EYKEKPIUEVES ATTO TOV KATAOKEUAOTH
EVOMOKTIKEG AUOELG TOUC. AlapOopETIKG, N Stdtagn fy o Aapmtripag Umopei va umooTel {npid. Z& autr TV MEPIMTWON, N €K Tou VOpoU £yyonon dev Ba
avayvwpiletat.

0 AetToupyia ouvayeppov/avapovrc. Edv epaviotei J 3 oty 086vn o
ekovidio «Evepyoc Tovoc” i 1o elkovidio ZZ ,Mpoowpivr amevepyomoinon’

‘ENTAZH OITIZOIOY OQTIZMO'Y OO'ONHZ
« Méote To MAKTPO @ ,Display” yia va aA\&€ete v évtaon tou omioBiou gwTiopou Tng 086vng mdvw amd Ta miktpea (S) Kat (M). H puBpion évtaong pmopei
Val ViVl O€ TIPEG éKMTwong mepimou 100% - 50%.

ANTIKATAITAZH MNATAPIQN
« AuTi n Adpma xpnotpomolel pia Tumikn pmatapia keppatwv CR2032 yia va KaAOYel T kaboplopévn npepopnvia / pa, O€ MEPIMTwon SLaKoMG pEHATOC.
« Humnodoxn epedpikic umatapiac keppatwv (K) Bpioketat oTo mow pépog TG Adumac.
« Zefidwote To Kamdkt pe éva kataMno katoaidt Phillips. H umatapia tou Kuttdpou képpatog mpémel va ivat TomoBetnpévn pe T0 GUPPBOAO «+» OTPAUUEVO
TIPO¢ Ta mMavw (emimedn mMieupd). AkohouBnoTe Tig mapandvw mpogidonotoel otny evotnta OAHMON AZOAAEIAL!
«  Haméppupn g pmatapiag mpEmel va givat COPPUVN LE TOUG TOTIKOUE KAVOVIOHOUC OXETIKA LE TO XEIPIOHO eMmKivEuvwy amoBARTwy. Mnv kaete Ty pmatapial

TEXNIKEZ MPOAIATPAQEX

Movtého Xpwpa Tdaon €10680v Acvppartn @option | Taon Aertovpyiag | OAokAnpwpévo Eicodog 10x00¢
KUKAwpa LED
RTL203 Neuvkd 100-240V AC Méyloto 5W 12VDC 25A 36x 6w
RTL 204 Magpo 50/60Hz0,8 A avd)\ovq pe™
ouoKeun
Movtélo ccT Ouwrawn pory AmodotikétnTa Améotaon @opTiong AIAPKEIA ZQHZ
popTIong

RTL203 3000 K 350Im 75% <8I\ 50.000
RTL 204 4000K

6000 K

BéNtioteg ouverikec Aettoupyiac: Oeppokpacia: 0 éwg +40 °C- oxeTikr uypacia: 10% - 60%

MEPIOPIZMOI EFTYHZHX
OLTEXVIKEG TANPOQOPIEC, Ol TANPOPOPIES EYKATATTATNG, XEIPIOHOU KAl CUVTAPNONG, KABWG Kat 0l 08Nyieg TOU AVaPEPOVTAL OTO TTAPOV EYXELPIBIO AVTIOTOIXOUV
0TNV MO MPACEATN KATACTAGN TOU TIPOIOVTOC TIPIV amd TNV EKTUMIWOT Tou eyxelpidiou. O KataokeuaoTrc/sloaywyéag Sev avahapBavel kapia evbovn yia {npieg ot
omoieg evoéxeTal va mpokAnBolv Ayw LN THENONG Twv 08NYIWV ToU eYXEPISioU, aVTIEMAYYEAUATIKWVY EMOKEVWY KAl 1N EYKEKPIHEVWY TpoTomolfoewv. Evaéxetat
va undp&ouv alay£g 0To Keipevo, 0TOV OXeSIOOUO KAt OTIG TERVIKEC TIEPLYPAQES Xwpic Tpoeidomoinan. Ao v eyyunon e§aipouvtal {nuieg mou mpokaholvTat
and akataAnAn xprion, Hnxavikéc BopEg, MTwoelg, emavaBagr kat akatdAAnAo kaBapiopo.
XPHZIMOMNOIOYMENA XYMBOAA
c E To mpoi6v kaAUTTTEL TIG amaltroelg Tng EE.

MNa xprion Hovo oe eowTepikoug xwpoug. Na xpnotpomoleital pdvo o€ eswTePIKoUs XWpoug. IP20

Mnv 1o anoppimntete padi pe Ta olkiakd amoBAnTa.

K To mpoioV €ivat KATYOPIOTIOINUEVO WG NAEKTPIKOG EE0MMOHOE TTou UTTOKEITaL 0Ty O8nyia mepi amoPATWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOMAIOHOU.
]

Katnyopia mpootaciag CLASS Il

To Keipevo, 0 oXeSI00AE Kal Ol TAPALETPOL UTOKEVTAL 0 aANaYEG XwpiG pogibomoinan.
To oOpBoo «Qix eivar epmopikd orjpa tng Kovompagiag Acuppatng loxvog.
AigvBuvon kataokevaotr: RETLUX — FAST CR, a. s, Cerokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Anpokpartia g Toeyiag - n mpwtotunn ékdoon SnpioupyrBnke ota Togxika



